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Сорок третья сессия

ВОПРОС О МИРЕ, СТАБИЛЬНОСТИ И

СОТРУДНИЧЕСТВЕ В ЮГО-ВОСТОЧНОЙ

АЗИИ

РАССМОТРЕНИЕ ОСУЩЕСТВЛЕНИЯ

ДЕКЛАРАЦИИ ОБ УКРЕПЛЕНИИ

МЕЖДУНАРОДНОЙ БЕЗОПАСНОСТИ

МИРНОЕ РАЗРЕШЕНИЕ СПОРОВ МЕЖДУ

ГОСУДАРСТВАМИ

РАЗВИТИЕ И УКРЕПЛЕНИЕ ДОБРОСОСЕДСКИХ

ОТНОШЕНИЙ МЕЖДУ ГОСУДАРСТВАМИ

СОВЕТ БЕЗОПАСНОСТИ

Сорок третий год

Письмо Постоянного представителя Лаосской Народно-Демократической

Республики при Организации Объединенных Наций от 7 января 1988 года

на имя Генерального секретаря

По поручению моего правительства и в дополнение к моим предыдущим письмам, в

частности моему письму от 30 декабря 1987 года, касающемуся вооруженного нападения

Таиланда на территорию Лаоса (A/43/74-S/19395), имею честь обратить Ваше внимание

на следующее.

С 29 декабря прошлого года по 5 января с,г. подразделения третьей армии

Таиланда неоднократно обстреливали из артиллерийских систем (снаряды калибра 105 и

155 мм) высоты 1428, 1370 и другие позиции в этом районе Лаоса. 6 января с.г.,

около 11 часов утра, истребители F-5 таиландской армии подвергли бомбардировке эти

высоты, в это же время войска вторжения обстреляли высоты из артиллерийских

орудий. Несколько пехотных батальонов Таиланда были приведены на позициях в боевую

готовность, несомненно, с целью осуществления широкомасштабного нападения на этот

район Лаоса. Эти силы вторжения приступили также к строительству и оборудованию

подходов на местности. Таким образом, ситуация в этом районе остается крайне

напряженной. Правительство Лаоса сообщило правительству Таиланда, что одно из

предварительных условий, выдвинутых правительством Таиланда для начала переговоров

между двумя сторонами, а именно: вывод лаосских войск с этих позиций является
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абсолютно неприемлемым для Лаоса, поскольку эта часть территории, бесспорно,
принадлежит ему в юридическом, историческом и других аспектах. Правительство Лаоса
по-прежнему совершенно уверено в том, что только безотлагательное начало
переговоров между двумя заинтересованными сторонами без предварительных условий
позволит добиться приемлемого политического урегулирования существующего конфликта,
так же как и других проблем между двумя странами, требующих своего решения. Речь
идет о законных интересах народов Лаоса и Таиланда, которые во все времена страстно
стремятся жить между собой в мире и братской дружбе.

Буду признателен за распространение текста настоящего письма в качестве
официального документа Генеральной Ассамблеи по пунктам, озаглавленным "Вопрос о
мире, стабильности и сотрудничестве в Юго-Восточной Азии", "Рассмотрение
осуществления Декларации об укреплении международной безопасности", "Мирное
разрешение споров между государствами", "Развитие и укрепление добрососедских
отношений между государствами", и документа Совета Безопасности.
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